


Einsatzbereiche? Wo werde ich eingesetzt?

Es wird versucht, auf die Wünsche und Fähigkeiten aller Volunteers 
einzugehen. Entsprechend  den Angaben aus der Anmeldung werden die 
Volunteers in die verschiedenen Tätigkeitsbereiche eingeteilt. Eine 
Garantie über die Erfüllung des Einsatz-Wunsches können wir jedoch 
nicht geben. 



Job assignments? Where will I work?

Every effort is made to ensure that the wishes and abilities of all 
volunteers are taken into  account. Volunteers are assigned to the 
various areas of activity according to the information provided in the 
volunteer application. However, we cannot guarantee that the 
volunteer’s wishes will be fulfilled. 



Wie sehen die Einsatzzeiten aus? Muss ich für den 
gesamten Zeitraum zur Verfügung stehen? 
Prinzipiell sollten alle Volunteers für beide Spieltage am 18. und 19. Mai 
2024 in der Kernzeit zwischen 8 Uhr und 21 Uhr zur Verfügung stehen. Ihr 
solltet Euch diese bis zur endgültigen  Einteilung in die Bereiche freihalten. 
Niemand soll natürlich die ganze Zeit helfen. Absprachen mit euren 
Mit-Volunteers sollen gewährleisten, dass alle ausreichend Freizeit 
haben, Pausen  nehmen oder sich Spiele verfolgen  können. 



What are the operating times? Do I have to be 
available for the whole duration of the event?  
Generally speaking all volunteers should be available for both 
match-days on 18th and 19th May 2024 from 8am to 9pm. Until final job 
assignments are handed out, you should keep your  schedule open for 
this time period. Of course no one ought to work the whole time.  
Coordination with fellow volunteers should warrant that everyone gets 
ample free time for  breaks or to follow some of the matches. 



Kann ich als Volunteer die Spiele verfolgen? 

Während der Einsatzzeiten ist dies in jeweiligen Tätigkeitsbereichen nicht 
immer möglich. Mit der Akkreditierung erhält jeder Volunteer aber in 
seinen Pausen und einsatzfreien Zeiten Zutritt zu den Tribünen vor der 
Volunteer-Area. Von dort kann man die Spiele verfolgen. 



Can I watch matches as a volunteer? 

During work periods it is not always possible to do so, depending on job 
assignments.  However, with the accreditation each volunteer is granted 
access to the stands in front of the volunteer area during their breaks 
and non-working hours.  From there you can watch the matches.



Besteht ein Versicherungsschutz? 

Für alle Volunteers besteht während der Tätigkeit bei den Munich 7s 
eine Haftpflicht sowie eine Unfallversicherung. 



Is there an insurance coverage?

There is liability and accident insurance coverage for all volunteers of the 
Munich 7s  while working at a job assignment. 



Unterkunft und An-/Heimfahrt?

Fahrtkosten können nicht übernommen werden. Es wird empfohlen den 
ÖPNV zur An- und Abreise zu nutzen, da wir keine kostenlosen Parkplätze 
zu Verfügung stellen können. Das Dantestadion in München befindet sich 
direkt an der U-Bahnstation Westfriedhof.  
Erfahrungsgemäß kommen die meisten Volunteers bei Freunden oder 
Verwandten in der  Nähe unter, wenn sie nicht aus München kommen. 
Wir können leider keine Unterkunft stellen oder Kosten für eine Unterkunft 
übernehmen.  



Accommodations and arrival/departure?

Travel-expenses will not be reimbursed. It is strongly recommended to 
use public transport for  arrival and departure as we cannot offer free 
parking. The Dantestadion in Munich is located  directly at the subway 
station Westfriedhof. 
From experience most volunteers stay with nearby  friends or relatives if 
they aren't from Munich. Unfortunately, we cannot provide any  
accommodation or cover of such a stay. 



Wie wird mit den Daten aus der Anmeldung 
umgegangen? 

Die Weitergabe von Telefonnummern und Mail-Adressen an Volunteers 
aus gleichen Einsatzbereichen kann erfolgen, um die Koordination an 
den Turniertagen zu vereinfachen. Zudem können Telefonnummer und 
Mail-Adresse an die verschiedenen Einsatzleiter während der Munich 7s 
weitergegeben werden, um eine gute Kommunikation vor und während 
des Turniers zu gewährleisten. 
Weitere Daten werden nicht an Dritte weitergegeben. 



How will your personal data be handled? 

Telephone numbers and e-mail-addresses may be shared with volunteers from the 
area of operation. In addition, the telephone number and e-mail-address can be 
passed on to the various team leaders during the Munich 7s to ensure a good 
communication before and during the tournament. 
Other information will not be shared with third parties.  



Was bekomme ich für meine Tätigkeit als Volunteer? 
Wird die Tätigkeit bezahlt?  
Volunteering bei den Munich 7s ist eine ehrenamtliche Tätigkeit. Die 
Belohnung eines jeden  ehrenamtlichen Helfers ist das Erlebnis, hautnah 
dabei zu sein. Der Blick hinter die Kulissen ist nur denjenigen gestattet, die 
aktiv bei diesem Turnier als Volunteer mitwirken. Kein Zuschauer genießt 
dieses Privileg und bekommt diese Einblicke. 
Darüber hinaus bekommen Volunteers folgende Leistungen während der 
Turniertage: 

● eine Akkreditierung für die gesamte Veranstaltung (ohne 
Sitzplatzanspruch)

● Volunteer-Ausrüstung 
● Verpflegung während der Einsatzzeiten



What do I get for my work as a volunteer? Will I get paid?  

Volunteers are honorary (unpaid) helpers. The reward is the up close 
experience. Only volunteers who actively help out with the tournament 
are granted a look behind the scenes. No spectator is granted this 
privilege.  
Every volunteer will also be granted the following benefits during the 
tournament: 

● accreditation for the whole event (no guarantee for a seat) 
● volunteer-equipment 
● meals during operating times 



Gibt es eine Bescheinigung über die 
Volunteer-Tätigkeit bei den Munich 7s?  

Ja, mit einer Bescheinigung wird den Volunteers ihre ehrenamtliche 
Tätigkeit, der Zeitraum  und - auf Wunsch - die Art ihrer Tätigkeit 
bescheinigt. Diese Bescheinigungen werden nach  dem Turnier 
ausgehändigt. 



Is there a certificate for the volunteer activity at the 
Munich 7s?
Yes, volunteers will receive a certification for their honorary work, 
the duration and -if so  desired- the type of work. These certificates 
will be handed out after the tournament. 



Bei Fragen könnt ihr uns jederzeit unter 
volunteer@rugbydeutschland.org kontaktieren.

If you have any questions, you can contact us 
via volunteer@rugbydeutschland.org. 
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